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1 Introduction

This document explains how to use the software -“The Standalone Nepali Spell Checker”.

2 Running the Application

In order to run the application, go inside the bin directory and double click on the executable
file — NepaliSpell.exe

You will be presented a text editor as shown in Fig.1 below.

SpellCheck
File  Format  Edit 1 Mepali 1 SpelCherk
Pl gl S & e B 7 b MSSans Serif > @

Fig.1 User Interface of “The Standalone Nepali Spell Checker”

3 Using Application

The User Interface of “The Standalone Nepali Spell Checker” can be switched from English
to Nepali and vice versa by just clicking on the check box on the upper right for language.
The Nepali interface of the editor is shown in Fig.2.
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Fig.2. Nepali User Interface of “The Standalone Nepali Spell Checker”.

For spell checking, one has to check on the “Spell Check” box located on the upper right
corner. After checking the box, the application will start checking the incorrect words are marked
in red text as shown below in Fig.3. The incorrect word when right clicked would be provided a
number of suggestions that the user may select from the suggestion list. Correspondingly, the
selected word would replace the incorrect word and the color would also be changed into black,
i.e. the default color of the text. There is also a provision of ignoring the marking of a word as

incorrect. To ignore the incorrect marking, one may simply select “ddT&dl JIJGIH” from the list
which is “Ignore”.

SpellCheck
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Fig.3. Marking of incorrect words and the suggestion list
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In Fig.4 we present the spell checked and corrected text from Fig.3

EBEX
FEA 2 HFEAEA TR ] ¥ | Rt S
P S S # B3| B 2 D | MSSsans Serf - @
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Fig.4 Spell checked and corrected text.

The editor, though, simple has almost all the features that most text editors have. New files can
be created using the editor itself and saved accordingly.
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